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АННОТАЦИЯ

Анализируются стратегии подготовки студентов к языковым испытаниям международного молодеж-
ного онлайн-лагеря InterTransCamp. Рассматривается опыт Оренбургского техникума железнодорожного 
транспорта в подготовке конкурсантов к чемпионату InterTransChampionship. Описываются цели и задачи 
лагеря, его структура и принципы работы. Особое внимание уделяется методике языковой подготовки, 
включающей работу с онлайн-тренажерами, специализированными словарями и методическими ма-
териалами. Показывается процесс разработки стратегии обучения, создания дополнительных учебных 
материалов и организации обратной связи с участниками. Подчеркивается важность индивидуального 
подхода и постоянного взаимодействия между преподавателем и студентами.

Детально описываются этапы подготовки, включая анализ структуры чемпионата, изучение методиче-
ских рекомендаций, освоение профессиональной терминологии и работу с онлайн-тренажером. Приводят-
ся методы разработки практических заданий, тестов и кейсов для улучшения языковых навыков студентов 
в контексте железнодорожной специальности. Исследуется интеграция языковой подготовки с профессио-
нальными компетенциями в области железнодорожного транспорта. Отмечаются достигнутые результаты, 
включая призовые места участников, и перспективы дальнейшего развития проекта. Указывается значи-
мость подобных международных инициатив для повышения профессиональных и языковых компетенций 
студентов, а также для развития межкультурной коммуникации в сфере железнодорожного транспорта.
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ABSTRACT

This article focuses on strategies for preparing students for the language challenges of the international online 
youth camp InterTransCamp. It examines the experience of the Orenburg Railway Transport Technical School in 
preparing contestants for the InterTransChampionship. The goals and objectives of the camp, its structure and 
working principles are described. Special attention is given to the language training methodology, including work 
with online simulators, specialized dictionaries, and methodological materials. The process of developing a training 
strategy, creating additional educational materials, and organizing feedback with participants is analyzed. The im-
portance of an individual approach and constant interaction between the teacher and students is emphasized. The 
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ВВЕДЕНИЕ

В эпоху глобализации и цифровой трансфор-
мации международное сотрудничество и меж-
культурное взаимодействие молодежи прио-
бретают особую значимость. Одним из инно-
вационных форматов такого взаимодействия 
является международный молодежный онлайн-
лагерь InterTransCamp (ITC). Данная инициатива 
представляет собой уникальную платформу для 
развития межкультурных компетенций, обмена 
опытом и формирования глобального мышления 
у молодых людей из разных стран [1].

InterTransCamp — инновационная платформа, 
нацеленная на подготовку российских учащих-
ся железнодорожных специальностей из учре-
ждений СПО к участию в глобальном состязании 
InterTransChampionship, оценивающим компетен-
ции в сфере железнодорожного транспорта.

Фундаментальная миссия ITC заключается в 
стимулировании интеграции российских образо-
вательных учреждений, специализирующихся на 
подготовке кадров для железнодорожной отрасли, 
в международные образовательные инициати-
вы [1].

Ключевые направления программы охваты-
вают:

1) совершенствование профессиональных на-
выков в соответствии с глобальными стандартами 
железнодорожной индустрии и сопутствующих 
информационных технологий;

2) обогащение знаний через:

•  интерактивные сессии;

•  тренинги по развитию soft skills и командного 
взаимодействия;

•  дискуссионные платформы для обмена опытом;

•  формирование проектных групп;

•  проведение бизнес-симуляций по различным 
аспектам профессиональной деятельности;

3) повышение качества и престижа профессио-
нальной подготовки обучающихся и педагогов;

4) создание экосистемы для усиления междуна-
родной активности российских образовательных 
учреждений в области железнодорожного образо-
вания;

5) разработку и международную валидацию 
паспорта компетенций (skills passport), учитыва-
ющего специфику российской железнодорожной 
отрасли, и усиление его значимости;

6) популяризацию современных рабочих про-
фессий и специальностей в железнодорожном 
секторе;

7) гармонизацию профессиональных стандар-
тов стран БРИКС через:

•  организацию международных соревнований;

•  участие в профессиональных сообществах;

•  подготовку специалистов мирового уровня из 
числа студентов и преподавателей для участия 
в чемпионате InterTransChampionship;
8) кооперацию в использовании тренировоч-

ных баз при подготовке национальных команд;
9) формирование глобальной сети экспертов в 

области железнодорожного образования;
10) внедрение инновационных методик обуче-

ния, адаптированных под международные требо-
вания;

11) развитие кросс-культурных компетенций 
участников для эффективного взаимодействия в 
международной среде;

12) создание банка лучших практик в сфере же-
лезнодорожного образования и их распростране-
ние среди участников программы;

13) организацию виртуальных стажировок на 
ведущих предприятиях железнодорожной отрасли 
разных стран;

14) разработку системы менторства, где опыт-
ные специалисты сопровождают развитие моло-
дых талантов [1];

article details the preparation stages, including analysis of the championship structure, study of methodological 
recommendations, mastery of professional terminology, and work with an online simulator. Methods for develop-
ing practical tasks, tests, and case studies to improve students’ language skills in the context of railway specialties 
are discussed. Particular attention is paid to integrating language preparation with professional competencies in 
the fi eld of railway transport. In conclusion, the achieved results, including prize-winning places of participants, 
and prospects for further project development are noted. The article underscores the signifi cance of such inter-
national initiatives for enhancing students’ professional and language competencies, as well as for developing 
intercultural communication in the railway transport sector.
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15) проведение междисциплинарных исследо-
вательских проектов с участием студентов из раз-
ных стран;

16) взаимный обмен передовыми методиками в 
области подготовки кадров.

Ключевые принципы лагеря: информационная 
открытость, справедливость, партнерство и инно-
вации.

В качестве учредителей лагеря выступают:

•  управление международной деятельности 
Дальневосточного государственного универси-
тета путей сообщения;

•  ФГБУ ДПО «Учебно-методический центр по обра-
зованию на железнодорожном транспорте»;

•  НО «Ассоциация колледжей и техникумов тран-
спорта».
Лагерь проводится при поддержке Федерально-

го агентства железнодорожного транспорта [1].
Ежегодное мероприятие реализуется в удален-

ном формате, обеспечивая виртуальное присут-
ствие всех вовлеченных сторон (включая оцени-
вающих специалистов и участников состязаний). 
Программа также предусматривает элементы 
автономного освоения материала. Образователь-
ный процесс для обеих категорий участников осу-
ществляется посредством инновационной цифро-
вой платформы, имитирующей реальные рабочие 
условия. Эта платформа адаптирована под специ-
фику каждого профессионального направления, 
представленного в программе. А именно:

•  08.02.10 «Строительство железных дорог, путь и 
путевое хозяйство»;

•  11.02.06 «Техническая эксплуатация транспор-
тного радиоэлектронного оборудования (по ви-
дам транспорта)»;

•  13.02.07 «Электроснабжение (по отраслям)»;

•  23.02.01 «Организация перевозок и управление 
на транспорте (по видам)»;

•  23.02.06 «Техническая эксплуатация подвижно-
го состава железных дорог (локомотивы)»;

•  23.02.06 «Техническая эксплуатация подвижно-
го состава железных дорог (вагоны)»;

•  27.02.03 «Автоматика и телемеханика на тран-
спорте (железнодорожном транспорте)» [1].
По завершении образовательного цикла 

InterTransCamp и выступления на чемпионате 
каждый участник получает международно при-
знанный сертификат. Этот документ уникален тем, 
что он не только подтверждает объем освоенного 
материала, но и фиксирует факт участия в сорев-
новательном мероприятии глобального масштаба.

Примечательно, что система признания до-
стижений в рамках ITC построена на принципе 
инклюзивности. Даже те участники, которые 
успешно прошли подготовительный этап, но не 
преодолели барьер отборочного тура для участия 
в финальных баталиях чемпионата, не остаются 

без заслуженного признания. Им вручается анало-
гичный документ, удостоверяющий их вовлечен-
ность в программу ITC и достигнутые в процессе 
обучения результаты.

Такой подход к сертификации участников име-
ет ряд преимуществ:

1) мотивационный эффект: каждый учащийся 
получает осязаемое подтверждение своих усилий, 
что стимулирует дальнейшее профессиональное 
развитие;

2) прозрачность компетенций: сертификат слу-
жит универсальным индикатором уровня знаний 
и навыков для потенциальных работодателей;

3) международное признание: документ, име-
ющий вес на глобальном уровне, открывает пер-
спективы для международной карьеры;

4) объективная оценка: сертификация учитыва-
ет не только финальные результаты, но и процесс 
обучения, что дает более полное представление о 
компетенциях участника;

5) непрерывность образования: наличие такого 
сертификата может стать стимулом для продолже-
ния обучения и участия в подобных программах в 
будущем;

6) сетевой эффект: все обладатели сертификатов 
становятся частью глобального сообщества про-
фессионалов в железнодорожной отрасли;

7) индивидуальная траектория развития: серти-
фикат может содержать детализированную инфор-
мацию о конкретных модулях и навыках, освоен-
ных участником.

Таким образом, система сертификации в рам-
ках ITC не только подтверждает квалификацию 
участников, но и служит важным инструментом 
для их дальнейшего профессионального роста и 
интеграции в международное профессиональное 
сообщество [1].

В данной статье рассматривается подготовка 
обучающихся к чемпионату по языковой части для 
специальности 23.02.06 «Техническая эксплуата-
ция подвижного состава железных дорог (вагоны, 
локомотивы)».

INTERTRANSCAMP В ОРЕНБУРГСКОМ 
ТЕХНИКУМЕ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО 
ТРАНСПОРТА

В течение четырнадцатидневного периода обу-
чающиеся погрузились в интенсивную программу 
виртуального лагеря InterTransCamp, фокусиру-
ющуюся на специальности 23.02.06 «Техническая 
эксплуатация подвижного состава железных дорог 
(вагоны, локомотивы)» (рис. 1). Участники исполь-
зовали передовые цифровые симуляторы, позво-
ляющие приобрести практические компетенции 
в различных аспектах железнодорожного дела. 
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Эти навыки включали комплексную диагностику 
и сервисное обслуживание подвижных составов, 
работу с токосъемными устройствами, монтаж и 
инспекцию дверных механизмов в пассажирских 
вагонах, обслуживание ходовой части, а также 
идентификацию и устранение технических непо-
ладок на железнодорожном транспорте.

Торжественное открытие чемпионата Inter-
Trans Camp состоялось 10 ноября 2023 г. Мероприя-
тие привлекло внушительное количество участни-
ков из разных стран, собравшихся в виртуальном 
пространстве. В соревновании приняли участие 
27 коллективов из Российской Федерации, 10 ко-
манд представляли Китайскую Народную Респу-
блику, 3 команды прибыли из Малайзии, 2 коман-
ды представляли Индонезию, и 1 команда участ-
вовала от Сингапура. Все они демонстрировали 
свое профессиональное мастерство в различных 
аспектах железнодорожной отрасли.

Конкурсанты готовились к чемпионату под чут-
ким руководством преподавателей специальных 
дисциплин.

Участие в таком масштабном проекте дало воз-
можность ребятам уже сейчас почувствовать себя 
профессионалами, продемонстрировать свои зна-
ния и освоенные компетенции.

ПОЛИГЛОТЫ ОНЛАЙН

Подготовка конкурсантов началась с озна-
комления со структурой чемпионата: преподава-
тель инициировал детальное изучение формата 
InterTransChampionship, обращая особое внимание 
на языковую составляющую. Чемпионат состоял из 
четырех модулей (A, B, C, D), каждый из которых 
требовал специфических языковых навыков и 
знаний.

Для каждого модуля были предоставлены ме-
тодические рекомендации на английском языке 

(рис. 2). Преподаватель тщательно проанализиро-
вал эти материалы, выделяя ключевые аспекты и 
требования к языковым компетенциям участни-
ков. Это позволило сформировать четкое представ-
ление об ожиданиях организаторов и критериях 
оценки [2].

Рис. 1. Студенты отделения «Техническая 
эксплуатация подвижного состава железных дорог 
(по отраслям)» на онлайн-открытии InterTransCamp

Глоссарий к задачам

Организация работы 
железнодорожного 

транспорта
Transport Organization

1 полувагон open box car
2 цистерна tank car
3 платформа с контейнером platform car with sling van
4 электровоз electric locomotive
5 локомотив, тепловоз, паровоз locomotive
6 быть на пути (стоять на 

рельсах); станционный путь
to be on tracks; a station 
track

7 тормозной башмак brake block holder (BBH)
8 тормозная колодка (тормоз-

ная накладка)
brake pad

9 тормозная головка brake head
10 ручка тормозного башмака brake handle
11 тормозной борт brake bead
12 носок тормозного башмака brake toe
13 полоз (подошва) тормозного 

башмака
brake sole

14 железнодорожный вагон railcar
15 (не)исправный, (не)пригод-

ный к эксплуатации
(un)serviceable

16 уложить (установить, то есть 
уложить под колесные пары) 
тормозные башмаки

to lay (install under the 
wheelsets) brake block 
holder

17 закрепить вагоны на участке to fasten to railway cars
18 ось axis
19 грузовой вагон freight car
20 головной локомотив поезда head locomotive
21 электрифицированная 

железнодорожная линия
electrified railway line

Рис. 2. Пример методического пособия по модулю

Рис. 3. Образец глоссария (словаря) для подготовки 
конкурсантов
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Важным этапом подготовки стало освоение 
специализированного словаря, содержащего про-
фессиональную терминологию (рис. 3). Преподава-
тель не только изучил термины, но и разработал 
упражнения для их активного использования в 
контексте межкультурной коммуникации [2].

Онлайн-тренажер стал ключевым инструмен-
том в подготовке (рис. 4). Преподаватель:

•  изучил функционал тренажера и его интер-
фейс;

•  прошел все модули самостоятельно, чтобы по-
нять специфику заданий;

•  проанализировал типы заданий и их соответст-
вие методическим рекомендациям [3].
На основе полученных знаний преподаватель 

разработал комплексную стратегию подготовки, 
включающую:

•  регулярные практические занятия с использо-
ванием онлайн-тренажера;

•  интенсивную работу над профессиональной 
лексикой [3];

•  моделирование ситуаций, характерных для 
каждого модуля чемпионата;

•  развитие навыков быстрого реагирования на 
английском языке [3].
Для усиления подготовки преподаватель разра-

ботал:

•  тематические глоссарии по каждому модулю;

•  практические кейсы, имитирующие задания 
чемпионата [4];

•  тесты для самопроверки и оценки прогресса 
конкурсантов [5].
Значимым аспектом подготовки стала посто-

янная обратная связь с конкурсантами. Препо-

даватель регулярно проводил индивидуальные 
консультации, анализировал прогресс и коррек-
тировал стратегию подготовки в соответствии с 
потребностями каждого участника.

В результате участия в чемпионате двое кон-
курсантов заняли вторые призовые места, один 
конкурсант занял третье призовое место, что гово-
рит об их высокой качественной подготовке.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Подготовка преподавателя к языковой части 
чемпионата InterTransChampionship представляет 
собой комплексный процесс, требующий глубоко-
го погружения в материал, творческого подхода 
и постоянного взаимодействия с конкурсантами. 
Ключом к успеху стало эффективное использова-
ние предоставленных ресурсов — методических 
рекомендаций, словаря профессиональной тер-
минологии и онлайн-тренажера, а также разра-
ботка дополнительных материалов и индивиду-
альный подход к подготовке каждого участника. 
Этот опыт не только способствовал успешному 
выступлению на чемпионате, но и значительно 
повысил профессиональные компетенции препо-
давателя в сфере межкультурной коммуникации 
и преподавания английского языка для специаль-
ных целей.

На основе опыта, полученного в ходе подго-
товки и участия в прошедшем чемпионате Inter-
TransChampionship, началась активная подго-
товка новых конкурсантов к следующему состя-
занию.

Рис. 4. Образец экрана тренажера
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ЧИТАТЕЛЕЙ ЖУРНАЛА

05–06.02.2025 г. на базе филиала ФГБУ ДПО «УМЦ ЖДТ» в г. Новосибирске состоялось расширенное заседание 
УМС «Дорожные и строительные машины». 

На заседании обсуждены актуальные аспекты реализации образовательного процесса: 
•  методическое обеспечение учебного процесса с учетом требований ФГОС СПО и ключевых работодателей; 
•  опыт применения электронных образовательных ресурсов в учебном процессе: проблемы и перспекти-

вы; отбор электронных образовательных ресурсов учебно-методическими комиссиями для размещения 
в электронной библиотеке УМЦ ЖДТ; 

•  примерные образовательные программы: вопросы по разработке, составам групп разработчиков, алго-
ритму взаимодействия и согласования.


